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Abstract

Woman is defined as one of the most important studies of
sociolinguistics because it has great impact on all aspects of life
including language. Besides, doing research in the field concerned is a
priority. The current study is about a translation assessment of the
resignation speech of British female politician Teresa May into
Arabic. It aims to know how news websites belong to International
News Agencies render the speech of the politician mentioned above
into Arabic. The researcher analyses the Arabic translations of news
websites so as to understand what methods and strategies of
translation did they employ and did they render the most important
points of her speech? To answer the abovementioned questions, the
researcher selected five available Arabic translations of five
international news websites and he carried out theoretical and
practical parts which include the original speech, the translated
versions, methods and strategies of translation, and he created a model
of translation assessment of news websites translations.

Keywords: Woman, Language, Translation Assessment, British
Female Politician, News Websites
1. Definitions of Language:

According to Oxford Advanced Learner's Dictionary, the term
language is defined a certain style of writing or speaking (2008: 863).
As for Crystal, he said it is a French term introduced by Ferdinand de
Saussure to highlight the human biological faculty of speech (2003:
255).

1.1. Language and Women:

The employment of language embraces attitudes and referential
meanings. The language of woman has as pillars the behaviour that
women are marginal towards significant issues in life. The marginality
and weakness of women are highlighted in the ways women are
expected to talk, and the styles where women are spoken of. In
suitable women's statement, the expressions of strong feelings are
eliminated, while the expressions of uncertainty are favored (Lakoff,
1975: 45).

1.2. Features of Women's Language:

Robin Lakoff published an important topic with regard to the
language of women in her book whose title is mentioned as follows
(Language and Woman’s Place) in 1975. Besides, she added basic
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assumptions concerning the topic highlighted above in another article.
These assumptions are presented below:
» Hedge: using phrases like “sort of”, “kind of”, “it seems like”, and so
on.
» Use (super) polite forms: “Would you mind...”, “I'd appreciate it
if...”, “...if you don't mind”.
» Use tag questions: “You're going to dinner, aren't you?”
 Speak in italics: intonational emphasis equal to underlining words -
S0, very, quite.
» Use empty adjectives: divine, lovely, adorable, and so on
» Use hypercorrect grammar and pronunciation: English prestige
grammar and clear enunciation.
» Use direct quotation.
* Have a special lexicon: women use more words for things like
colors.
» Use question intonation in declarative statements: women make
declarative statements into questions by raising the pitch of their voice
at the end of a statement, expressing uncertainty. For example, “What
school do you attend? Eton College?”
 Use “wh-" imperatives: (such as, “Why don't you open the door?”)
* Speak less frequently
* Overuse qualifiers: (for example, “I think that...”)
 Apologize more: (for instance, “I'm sorry, but I think that...”)
* Use modal constructions: (such as can, would, should, ought -
“Should we turn up the heat?”)
 Avoid coarse language or expletives
* Use indirect commands and requests: (for example, “My, isn't it cold
in here?” - really a request to turn the heat on or close a window)
» Use more intensifiers: especially so and very (for instance, “I am so
glad you came!”)
» Lack a sense of humor: women do not tell jokes well and often don't
understand the punch line of jokes.
(1bid:45-79)
2. Text Types

Language is related to certain purposes and functions so as to
(inform, convince, argue, express, etc.). Texts are categorized in
accordance with a particular function. Besides, types of texts are
closely to the translation function because pinpointing the nature of
text is essential to understand the function of the text. So, texts types
are linked to speech acts. In other words, the writer of the text
concerned tries to convince the reader of a viewpoint, it will be
argumentative. If the writer offers pieces of information to readers, it
will be expository. If the writer of the text expresses feeling, it will be
expressive. But this is not the case with making someone behave/
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react towards particular thing because it will instrumental or operative
(Colina: 2015: 140-141).
3. What is Translation?

There are many definitions of translation; the researchers
presented the most important ones below:

According to House, translation is defined as the replacement of
the source language text with another one in the target language
(2009: 3). And it described as the process of transference of meaning
from one language into another or it can be a process of reproducing
of the closest equivalent of the source text in the target language
(llyas, 1989: 27).

3.1. Journalistic Translation

"Journalism and translation are two faces of one coin because
they play an integral role in the Era of Information. They have
important function: they inform the readers and they also facilitate the
process of flowing information itself. In other words, the two faces
benefit each other. Carrying out the translation requires searching for
information; and getting some information needs to translate as well.
When it is about the employment of language, it significant to
understand what impact both activities have over their reader’s

Journalism is a as a high-profile activity regardless of a state or
a continent, translation has traditionally been a pivotal activity in the
so-called “the translation of culture”, i.e. cultures outside of the
dominant English-speaking countries whose motivation to translate is
two-fold:

1) to translate the culture of (books, drama, magazines, films,
games etc.) of dominant countries
2) to invest their “minor” language in order to have an

international impact (Dollerup, 2000:61-70)

Eventually translation has proved essential to many dominant
states when attempting to expand their journalistic activities to foreign
markets. Gambier (2006:16) said that there are today different
localised versions of various newspapers and magazines, such as
Newsweek in Polish, Le Monde Diplomatique in Greek or Serbian,
Financial Times in German, or National Geography, Elle,
Cosmopolitan etc. in plenty of languages. Such an effort of minor
cultures to import the dominant newspapers and magazines in fact
makes it possible for the big brands to go global very easily.
Moreover, the dominant news websites such as BBC or CNN have
followed the opposite path, trying to export themselves into minor
cultures by means of obtaining more multi-language journalists
(Gambier, 2006:12)."
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3.2.  Methods of Translation

There are so many methods of translation. However the
researcher selected summary translation method for the current study
because all the news websites employed it in translating the speech of
British Female Politician Teresa May into Arabic. In other words,
BBC News English Service is the original website that published the
written speech on May 24/2019 while BBC Arabic Service and other
news websites summarized the news in Arabic. The method is
explained below:

3.3.  Summary Translation Method

In a personal correspondence with Dr Ali Almanna to ask him
about the definition of summary translation, he said:

"It is a translation in which the translator provides his/her
readers with the main ideas of the original text. Issues such as
accuracy and completeness of the message are given a back seat."

Besides, Eleni Bouchli mentioned that translators are not only
translators. They are primarily writers, while Michelle (2011) said that
summary translation is usually used to allow target language readers
to understand the key of the source language texts. Besides, it has
other names such as preliminary and gist translations.
http://translation-blog.trustedtranslations.com/summary-translation-
2011-05-17.html Retrieved on 8-9-2019
3.4. How to Carry out Summary Translation?

As stated above, summary translation is about the most
important topics that matter the target readers (see 3.2. above).
However, there should certain rules that can help translators render the
required pieces of information correctly.

Eleni Bouchli wrote some rules, they are mentioned below:
3.4.1.  Firstreading

The translator in question has to first read all the text carefully
to get the gist. After that, he should draw an outline of the article by
underlining only those elements he thinks are the most important and
note the major points in the margin.

3.4.2.  Second reading

It helps the translator in question divide the text into smaller
sections. Focus on any headings and subheadings. Besides, the
translator is not allowed to express his own opinions, ideas, or
interpretations into the summary.

3.4.3.  Writing the summary

Be careful not to write more than you are expected to and check
that you have included:
the main idea/key points of the original text
the major supporting points (in outline form)

*major supporting explanations (e.g. reasons/causes or effects)
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N0 unnecessary details.
3.4.4. Revising

It is the most important step in order to avoid making mistakes
which, unfortunately, make a bad impression to your reader. Reread
your summary and make sure that is clear and fair to the piece
summarized and especially understandable for someone who has
never read the original text.

3.4.5.  Translating the summarized text

It is the final step of the whole process, it is the result of all
previous steps and if the steps mentioned above are followed by the
translator in question, the product will crystal clear.
http://blog.peempip.qgr/%ce%bf%ce%oh9-
%cf%83%ct%85%ce%hbd%ct%84%ce%bl%ce%ba%ct%84%ce%hbs
%cf%82/ Retrieved on 8-9-2019
3.5. Strategies of Translation

The researcher selected the strategies whose names are
mentioned as follows:

3.5.1. Addition

This technique of adjustment is employed for facilitating the
process of reproducing the message in a different form in its fullest
and most accurate sense.

It includes filling out elliptical expressions, obligatory
specification, classifiers, connectives, bracketing, footnotes or
endnotes (Nida, 1964:227f).

3.5.2. Deletion

It is the process of omitting SL words for the purpose of
achieving simplicity, clarity and brevity using more general words
instead (Ibid: 80). It is used when a term is of little importance in the
TL culture provided that it is marginal to the text, especially those
stretches of language like metaphors (Newmark, 1981: 77).

3.5.3. Direct and Indirect Translation

Direct and indirect translations are analogous to direct and
indirect quotation. Direct translation tries to render exactly what the
original writer cited, whereas indirect translation filters the source text
to make it more immediately relevant and acceptable to the target
language reader, accepting some loss in meaning.

3.5.4. Transliteration

It is the process of writing the original word or text employing
the alphabet of the language of rendition when the translator fails to
find an equivalent SL word due to the lack of a corresponding word. It
is a safer method to avoid meaning misinterpretation (Hefzalla, 1970:
182). It usually co-exists with another strategy to achieve further
understanding.
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Model for Translation Assessment of the Arabic Translations of

Teresa May Speech
The researcher created an eclectic model for assessing the

translations of the speech of British female politician into Arabic, all
news websites of news agencies. It is presented below:

3.6.

Teresa May Speech in English

Skimming the Original

Reading the Original
Text intensively Text

Writing a Summary Writing a Summary

The Summary consists of

The Summary Embraces in
the following points the following points

1-Key ldeas 1-Certain Ideas

v

2-Major Supporting ldeas

2-Particular Major Supporting Ideas

v

3- Reasons/Causes or Effects 3-Certain Reasons/Causes or Effects
v ¥
4-Extra Text

4-Deleting the unnecessary ideas

] ¥

Revising the summarized Text Failure in Revising the Summarized Text

— ¥ v [\ v v v e ¥
Addition i Direct In-Direct . . i Di
Deletion _ : Addition Deletion ] DlrecF In Dlre.ct
Translation Translation ranslation Translation

\ ‘1’ Transli*term ‘11/ Translitestion ¢ /

Adequate Translation Inadequate Translation (1M)
(AM)
Diagram (3.1) Eclectic Model of Translation Assessment |
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4.  Original Written Speech of British Female Politician Teresa

May

Prime Minister Theresa May's statement in full
24 May 2019

Ever since | first stepped through the door behind me as prime
minister, | have striven to make the United Kingdom a country that
works not just for a privileged few, but for everyone.

And to honour the result of the EU referendum. Back in 2016,
we gave the British people a choice. Against all predictions, the
British people voted to leave the European Union. | feel as certain
today as | did three years ago that, in a democracy, if you give people
a choice you have a duty to implement what they decide. | have done
my best to do that. |1 negotiated the terms of our exit and a new
relationship with our closest neighbours that protects jobs, our security
and our Union. | have done everything | can to convince MPs to back
that deal. Sadly, | have not been able to do so. I tried three times. |
believe it was right to persevere, even when the odds against success
seemed high. But it is now clear to me that it is in the best interests of
the country for a new prime minister to lead that effort. So | am today
announcing that | will resign as leader of the Conservative and
Unionist Party on Friday 7 June so that a successor can be chosen. |
have agreed with the party chairman and with the chairman of the
1922 Committee that the process for electing a new leader should
begin in the following week. | have kept Her Majesty the Queen fully
informed of my intentions, and | will continue to serve as her prime
minister until the process has concluded. It is, and will always remain,
a matter of deep regret to me that | have not been able to deliver
Brexit. It will be for my successor to seek a way forward that honours
the result of the referendum. To succeed, he or she will have to find
consensus in Parliament where | have not. Such a consensus can only
be reached if those on all sides of the debate are willing to
compromise. For many years the great humanitarian Sir Nicholas
Winton - who saved the lives of hundreds of children by arranging
their evacuation from Nazi-occupied Czechoslovakia through the
Kindertransport - was my constituent in Maidenhead. At another time
of political controversy, a few years before his death, he took me to
one side at a local event and gave me a piece of advice.

He said, 'Never forget that compromise is not a dirty word. Life
depends on compromise." He was right. As we strive to find the
compromises we need in our politics - whether to deliver Brexit, or to
restore devolved government in Northern Ireland - we must remember
what brought us here. Because the referendum was not just a call to
leave the EU but for profound change in our country. A call to make
the United Kingdom a country that truly works for everyone. | am
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proud of the progress we have made over the last three years. We have
completed the work that David Cameron and George Osborne started:
the deficit is almost eliminated, our national debt is falling and we are
bringing an end to austerity. My focus has been on ensuring that the
good jobs of the future will be created in communities across the
whole country, not just in London and the south east, through our
modern industrial strategy. We have helped more people than ever
enjoy the security of a job. We are building more homes and helping
first-time buyers onto the housing ladder - so young people can enjoy
the opportunities their parents did. And we are protecting the
environment, eliminating plastic waste, tackling climate change and
improving air quality. This is what a decent, moderate and patriotic
Conservative government, on the common ground of British politics,
can achieve - even as we tackle the biggest peacetime challenge any
government has faced. | know that the Conservative Party can renew
itself in the years ahead. That we can deliver Brexit and serve the
British people with policies inspired by our values. Security; freedom;
opportunity. Those values have guided me throughout my career. But
the unique privilege of this office is to use this platform to give a
voice to the voiceless, to fight the burning injustices that still scar our
society. That is why I put proper funding for mental health at the heart
of our NHS long-term plan. It is why | am ending the postcode lottery
for survivors of domestic abuse. It is why the race disparity audit and
gender pay reporting are shining a light on inequality, so it has
nowhere to hide. And that is why | set up the independent public
inquiry into the tragedy at Grenfell Tower - to search for the truth, so
nothing like it can ever happen again, and so the people who lost their
lives that night are never forgotten. Because this country is a union.
Not just a family of four nations. But a union of people - all of us.
Whatever our background, the colour of our skin, or who we love. We
stand together. And together we have a great future. Our politics may
be under strain, but there is so much that is good about this country.
So much to be proud of. So much to be optimistic about. I will shortly
leave the job that it has been the honour of my life to hold - the second
female prime minister but certainly not the last. | do so with no ill-
will, but with enormous and enduring gratitude to have had the
opportunity to serve the country | love.
https://www.bbc.com/news/uk-48397311 Retrieved on

Sunday 8-9-2019

Note: the original speech cited above was taken from BBC
News English Service without any modification
5.  Translated Versions of the Speech
5.1. BBC Arabic
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http://www.bbc.com/arablclworld 48395381 Retrieved on Sunday 8-
9-2019
It is worth mentioning that all the assessments of summarized

translations were carried out by the researcher on the basis of the
eclectic model of assessment (see 3.6. above)

BBC Summarized Translation Assessment

The researcher found out the translator covered the key ideas of
the original text, they are as follows: Teresa May's Resignation from
Prime Minister Office, Her resignation from Party Leader Ship and
Failure to deliver Brexit deal. He also translated the major supporting
ideas into Arabic like: Teresa works as a prime minister until choosing
a new prime minister, she chooses new conservative party leader. The
Translator Concerned highlighted the causes and effects of her speech
into Arabic like: she was under pressure from her party, she negotiated
with European Union three times about Brexit, and she attempted to
have a deal with the labour party while the latter described her deal as
an old version. The effects are leaving the office and the party. The
translator employed deletion and indirect translation strategies. He
followed Adequate Translation.
5.2. CNN Arabia
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https://arabic.cnn.com/world/article/2019/05/24/theresa-may-resigns-
brexit-gbr-intl-1 Retrieved on Sunday 8-9-2019

CNN Arabia Summarized Translation Assessment

The researcher carried out the assessment of the summary
translation of CNN Arabia News website and he found out the
translator rendered all the key ideas of the original text, they are as
follows: Teresa May's Resignation from Prime Minister Office, Her
resignation from Party Leader Ship and Failure to deliver Brexit deal.
He also translated the major supporting ideas into Arabic like: Teresa
works as a prime minister until choosing a new prime minister, a new
conservative party leader will be chosen. The Translator in question
translated most of the causes and effects of her speech into Arabic
like: she was under pressure from her party, and she attempted to have
a deal with the labour party. The effects are presented in the Arabic
version they are as follows, leaving the office and the party. The
translator employed deletion and indirect translation strategies and
addition strategy by mentioning the name of former Foreign Secretary
Boris Johnson and he also added that Boris competes with her to be
the next prime minister. He followed Adequate Translation (AM).
5.3. Al-Jazeera
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https://www.aljazeera.net/news/politics/2019/5/24/%D8%A7%D9%8
4%D9%85%D9%85%D9%84%D9%83%D8%A9-
%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%AA%D8%AD%D8%AF%D8%A
O-
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%D9%85%D8%A7%D9%8A-
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9-%D9%85%D8%A7%D9%8A Retrieved on Sunday 8-9-2019
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Al-Jazeera Summarized Translation Assessment
It is clear that the translator rendered all the key ideas of the
original text of Teresa May's speech, they are as follows: Teresa
May's Resignation from Prime Minister Office, Her resignation from
Party Leader Ship and Failure to deliver Brexit deal. He also
translated the major supporting ideas into Arabic like: Teresa works as
a prime minister until choosing a new prime minister, a new
conservative party leader will be chosen. The Translator translated one
of the causes and effects of the speech of Teresa May into Arabic: she
negotiated with European Union without mentioning three times. The
effects are presented in the Arabic version they are as follows, leaving
the office and the party. The translator employed deletion because
some major supporting ideas were deleted such as staying in office
until choosing a new prime minister, it was unclear. direct and indirect
translation strategies were employed because the translator rendered
some sentences with direct translation strategy and others with
indirect one, As for addition, it is used because the translator in
question added a paragraph concerning the European stances by
mentioning the name of former Foreign Secretary Boris Johnson and
he also added that Boris competes with her to be the next prime
minister and transliteration strategy is also resorted to because the
term (Brexit) was transliterated into Arabic. He resorted to (AM)
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Sky News Arabia Summarized Translation Assessment

The translator in question highlighted all the key ideas of the
original text, they are as follows: Teresa May's Resignation from
Prime Minister Office, Her resignation from Party Leader Ship and
Failure to deliver Brexit deal. He also transferred the major supporting
ideas into Arabic like: Teresa works as a prime minister until choosing
a new prime minister; a new conservative party leader will be
selected. However, he failed to shed lights on the causes. In other
words, he did not mention any one of them. Besides, he employed the
following strategies they are follows: deletion, he deleted, all the
causes she mentioned in her speech, in the target language version,
direct and indirect translation strategies: he translated some sentences
with employment of direct translation and indirect translation
strategies. He also transliterated the term Brexit into Arabic language
as well. He employed Inadequate Translation (IM).
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https://www.alhurra.com/a/%D9%85%D8%A7%D9%8A-
%D8%AA%D8%B9%D9%84%D9%86-
%D9%85%D9%88%D8%B9%D8%AF-
%D8%AT7%D8%B3%D8%AA%DI%82%D8%A7%D9%84%D8%A
A%D9%87%D8%A7/494856.html Retrieved on Sunday 8-9-2019
AL-Hurra Summarized Translation Assessment

The translator in concerned covered all the key ideas of the
original text, they are as follows: Teresa May's Resignation from
Prime Minister Office, Her resignation from Party Leader Ship and
Failure to deliver Brexit deal. He also rendered the major supporting
ideas into Arabic such as: Teresa works as a prime minister until
choosing a new prime minister; a new conservative party leader will
be selected. However, he failed to shed lights on the causes.
Moreover, he employed the following strategies they are follows:
deletion, he deleted, all the causes she mentioned in her speech, in the
target language version, direct and indirect translation strategies: he
translated some sentences employing direct translation and indirect
translation strategies. As for addition, two points were added to the
translated versions which are not found in the original speech, Boris
Johnson name and the announcement of European Commission. He
also transliterated the term Brexit into Arabic language as well. He
followed Inadequate Translation (IM)
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6.  Assessment Results

The researcher carried out the translation assessment of the
British female politician speech into Arabic and he assessed the
summarized translations of Arabic News Websites of International
News Agencies on the basis of eclectic model created for the purpose
of assessment. The results are presented in the table below:

No | Arabic News | Methods of | Strategies of Translation Elements of Rates of Rates of
Websites of | Translation Summary Success Failure
International 20% for 20% for

News each each
Agencies website website
1 BBC Arabic | Adequate 1- Deletion 1- Major Ideas 20% 0%
Translation 2- Indirect 2-Major
(AM) Translation Supporting
Ideas
'e\lrué?b 222 3-Causes and
words Effects
2 CNN Adequate 1- Deletion 1- Major Ideas 20% 0%
Arabia Translation 2- Addition 2-Major
(AM) 3- Indirect Supporting
Translation Ideas
Numb | 138 3- Most of
SJO‘;ES Causes  and
Effects
3 Al-Jazeera Adequate 1- Deletion 1- Major Ideas 20% 0%
Translation 2- Addition 2-Major
(AM) 3- Direct Supporting
Translation Ideas
'e\‘rU(;?b 427 4- Indirect 3- One Cause
words Translation and Effect
5- Transliteration
4 Sky News | Inadequate 1- Deletion 1- Major Ideas 0% 20%
Arabia Translation 2- Addition 2-Major
(M) 3- Direct Supporting
L\'ruc:?b 204 Translation Ideas
words 4- Indirection 3-Extra Text
Translation
5 Al-Hurra Inadequate 1- Deletion 1- Major Ideas 0% 20%
Translation 2- Addition 2-Major
Numb | 430 (M) 3- Direct Supporting
er of Translation Ideas
words 4- Indirect 3-Extra Text
Translation
5- Transliteration
Total 60% 40%
100%
6 BBC News English Service (Original Text) 969

Table (6.1 Translation Assessment Results)
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Conclusion

The researcher concluded that the news websites whose
translations were selected for the translation assessment depended on
the method of summary translation. In other words, most of translators
of these news websites followed the steps of summary translation
method: first reading, second reading, writing a summary which
consists of adding the key ideas, highlighting the major supporting
ideas, raising the causes and effects and removing unnecessary details.
Besides, they used different translation strategies such as Addition,
Deletion, Direct and Indirect Translation and Transliteration.
Moreover, three out of five news websites followed summary
translation and the total rate of success is 60%, while two out of five
news websites failed to follow all the steps mentioned above and they
neglected the causes not to mention citing an extra text out of the
context of the speech of Teresa May. In other words, the total rate of
failure is 40%.

All the news websites employed different translation strategies
in rendering the speech of Teresa May into Arabic.

It is crystal clear that the BBC News English Service used 969
words in presenting the speech of Teresa May whereas other news
websites were lower than the number mentioned above. It is as
follows, BBC Arabic employed 222 words, CNN Arabia counted on
138 words, Al-Jazeera Website mentioned 427, Sky News Arabia
used 204 and AL-Hurra employed 430. Although BBC Arabic and
CNN Arabia used the less vocabulary in rendering the speech into
Arabic according to summary translation method, they succeeded in
the assessment because they followed the correct steps. Summary
translation is not concerned with the number of words mentioned but
it is about the ideas found in the body of the translated text.

References

Colina, Sonia. (2015). Fundamentals of Translation. Cambridge: CUP.
Crystal, David. (2003) A Dictionary of Linguistics and Phonetics. UK: 5™.
Blackwell Publishing House.

Dollerup, Cay (2000) English: Axes for a target language. In Grosman,
Meta & Mira Kadric & Irena Kovaci¢ & Mary Snell-Hornby. Translation
into Non-Mother Tongues in Professional Practice and Training. Tlbingen:
Stauffenburg. 61-70.

Gambier, Yves (2006) Transformations in International News. In K.
Conway & S. Bassnett (eds.), Translation in global news: Proceedings of
the conference held at the University of Warwick, 23 June 2006, 9-21.
Hefzallah, Ibrahim M. (1970) The Art of Translation. Babel, vol.16, no.4.
Hornby, As. Oxford advanced learner's Dictionary. (2008). Oxford: OUP.
House, J. (2009) Translation. Oxford: OUP.

llyas, A. (1989) Theories of Translation. Mosul: Mosul University Press.

90



Al-Adab Journal — No. 133 (June) 2020/ 1441

Lakoff, Robin. (1975). Language and woman’s place. Language and
society. UK: CUP.

Newmark, Peter (1981) Approaches to Translation. Oxford: Pergamon
Press Ltd.

(1988) A Textbook of Translation. Exter: Prentice Hall.
Nida, Eugen A. (1964) Toward a Science of Translating. Leiden, Holland:
E.J.Brill.
Smith KG (2000). Bible translation and relevance theory: the translation
of Titus. Unpublished doctoral dissertation. Stellenbosch, South Africa:
University of Stellenbosch.
Websites
http://translation-blog.trustedtranslations.com/summary-translation-2011-
05-17.html Retrieved on 8-9-2019
http://blog.peempip.qr/%ce%bf%ce%h9-
%cf%83%cf%85%ce%bd%cf%84%ce%b1%ce%ba%cf%84%ce%b5%cf%
82/ Retrieved on 8-9-2019

https://www.bbc.com/news/uk-48397311 Retrieved on Sunday 8-9-2019
http://www.bbc.com/arabic/world-48395381 Retrieved on Sunday 8-9-2019
https://arabic.cnn.com/world/article/2019/05/24/theresa-may-resigns-brexit-
gbr-intl-1 Retrieved on Sunday 8-9-2019
https://www.aljazeera.net/news/politics/2019/5/24/%D8%A7%D9%84%D9
%85%D9%85%D9%84%D9%83%D8%A9-
%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%AA%D8%AD%D8%AF%D8%A9-
%D8%A8%D8%B1%D9%8A%D8%B7%D8%A7%D9%86%D9%8A%DS8
%AT-
%D8%A7%D9%84%D8%A8%D8%B1%D9%8A%D9%83%D8%B3%D8
%AA-%D8%AA%DI%8A%D8%B1%D9%8A%D8%B2%D8%AT -
%D9%85%D8%A7%D9%8A-
%D8%A7%D8%B3%D8%AA%D9%82%D8%A7%D9%84%D8%A9-
%D9%85%D8%A7%D9%8A Retrieved on Sunday 8-9-2019
https://www.skynewsarabia.com/world/1254356-
%D8%A8%D8%A7%D9%84%D9%81%D9%8A%D8%AF%D9%8A%D9
%88-%D8%AA%D9%8A%D8%B1%D9%8A%D8%B2%D8%A7-
%D9%85%D8%A7%D9%8A-%D8%AA%D8%B0%D8%B1%D9%81-
%D8%A7%D9%84%D8%AF%D9%85%D9%88%D8%B9-
%D9%84%D8%AD%D8%B8%D8%A9-
%D8%A7%D9%84%D8%A7%D8%B3%D8%AA%D9%82%D8%A7%D
9%84%D8%A9 Retrieved on Sunday 8-9-2019
https://www.alhurra.com/a/%D9%85%D8%A7%D9%8A -
%D8%AA%D8%B9%D9%84%D9%86-
%D9%85%D9%88%D8%B9%D8%AF-
%D8%A7%D8%B3%D8%AA%D9%82%D8%A7%D9%84%D8%AA%D
9%87%D8%A7/494856.html Retrieved on Sunday 8-9-2019

91


http://translation-blog.trustedtranslations.com/summary-translation-2011-05-17.html
http://translation-blog.trustedtranslations.com/summary-translation-2011-05-17.html
http://blog.peempip.gr/%ce%bf%ce%b9-%cf%83%cf%85%ce%bd%cf%84%ce%b1%ce%ba%cf%84%ce%b5%cf%82/
http://blog.peempip.gr/%ce%bf%ce%b9-%cf%83%cf%85%ce%bd%cf%84%ce%b1%ce%ba%cf%84%ce%b5%cf%82/
http://blog.peempip.gr/%ce%bf%ce%b9-%cf%83%cf%85%ce%bd%cf%84%ce%b1%ce%ba%cf%84%ce%b5%cf%82/
https://www.bbc.com/news/uk-48397311
http://www.bbc.com/arabic/world-48395381%20Retrieved%20on%20Sunday%208-9-2019
https://arabic.cnn.com/world/article/2019/05/24/theresa-may-resigns-brexit-gbr-intl-1%20Retrieved%20on%20Sunday%208-9-2019
https://arabic.cnn.com/world/article/2019/05/24/theresa-may-resigns-brexit-gbr-intl-1%20Retrieved%20on%20Sunday%208-9-2019
https://www.aljazeera.net/news/politics/2019/5/24/%D8%A7%D9%84%D9%85%D9%85%D9%84%D9%83%D8%A9-%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%AA%D8%AD%D8%AF%D8%A9-%D8%A8%D8%B1%D9%8A%D8%B7%D8%A7%D9%86%D9%8A%D8%A7-%D8%A7%D9%84%D8%A8%D8%B1%D9%8A%D9%83%D8%B3%D8%AA-%D8%AA%D9%8A%D8%B1%D9%8A%D8%B2%D8%A7-%D9%85%D8%A7%D9%8A-%D8%A7%D8%B3%D8%AA%D9%82%D8%A7%D9%84%D8%A9-%D9%85%D8%A7%D9%8A
https://www.aljazeera.net/news/politics/2019/5/24/%D8%A7%D9%84%D9%85%D9%85%D9%84%D9%83%D8%A9-%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%AA%D8%AD%D8%AF%D8%A9-%D8%A8%D8%B1%D9%8A%D8%B7%D8%A7%D9%86%D9%8A%D8%A7-%D8%A7%D9%84%D8%A8%D8%B1%D9%8A%D9%83%D8%B3%D8%AA-%D8%AA%D9%8A%D8%B1%D9%8A%D8%B2%D8%A7-%D9%85%D8%A7%D9%8A-%D8%A7%D8%B3%D8%AA%D9%82%D8%A7%D9%84%D8%A9-%D9%85%D8%A7%D9%8A
https://www.aljazeera.net/news/politics/2019/5/24/%D8%A7%D9%84%D9%85%D9%85%D9%84%D9%83%D8%A9-%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%AA%D8%AD%D8%AF%D8%A9-%D8%A8%D8%B1%D9%8A%D8%B7%D8%A7%D9%86%D9%8A%D8%A7-%D8%A7%D9%84%D8%A8%D8%B1%D9%8A%D9%83%D8%B3%D8%AA-%D8%AA%D9%8A%D8%B1%D9%8A%D8%B2%D8%A7-%D9%85%D8%A7%D9%8A-%D8%A7%D8%B3%D8%AA%D9%82%D8%A7%D9%84%D8%A9-%D9%85%D8%A7%D9%8A
https://www.aljazeera.net/news/politics/2019/5/24/%D8%A7%D9%84%D9%85%D9%85%D9%84%D9%83%D8%A9-%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%AA%D8%AD%D8%AF%D8%A9-%D8%A8%D8%B1%D9%8A%D8%B7%D8%A7%D9%86%D9%8A%D8%A7-%D8%A7%D9%84%D8%A8%D8%B1%D9%8A%D9%83%D8%B3%D8%AA-%D8%AA%D9%8A%D8%B1%D9%8A%D8%B2%D8%A7-%D9%85%D8%A7%D9%8A-%D8%A7%D8%B3%D8%AA%D9%82%D8%A7%D9%84%D8%A9-%D9%85%D8%A7%D9%8A
https://www.aljazeera.net/news/politics/2019/5/24/%D8%A7%D9%84%D9%85%D9%85%D9%84%D9%83%D8%A9-%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%AA%D8%AD%D8%AF%D8%A9-%D8%A8%D8%B1%D9%8A%D8%B7%D8%A7%D9%86%D9%8A%D8%A7-%D8%A7%D9%84%D8%A8%D8%B1%D9%8A%D9%83%D8%B3%D8%AA-%D8%AA%D9%8A%D8%B1%D9%8A%D8%B2%D8%A7-%D9%85%D8%A7%D9%8A-%D8%A7%D8%B3%D8%AA%D9%82%D8%A7%D9%84%D8%A9-%D9%85%D8%A7%D9%8A
https://www.aljazeera.net/news/politics/2019/5/24/%D8%A7%D9%84%D9%85%D9%85%D9%84%D9%83%D8%A9-%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%AA%D8%AD%D8%AF%D8%A9-%D8%A8%D8%B1%D9%8A%D8%B7%D8%A7%D9%86%D9%8A%D8%A7-%D8%A7%D9%84%D8%A8%D8%B1%D9%8A%D9%83%D8%B3%D8%AA-%D8%AA%D9%8A%D8%B1%D9%8A%D8%B2%D8%A7-%D9%85%D8%A7%D9%8A-%D8%A7%D8%B3%D8%AA%D9%82%D8%A7%D9%84%D8%A9-%D9%85%D8%A7%D9%8A
https://www.aljazeera.net/news/politics/2019/5/24/%D8%A7%D9%84%D9%85%D9%85%D9%84%D9%83%D8%A9-%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%AA%D8%AD%D8%AF%D8%A9-%D8%A8%D8%B1%D9%8A%D8%B7%D8%A7%D9%86%D9%8A%D8%A7-%D8%A7%D9%84%D8%A8%D8%B1%D9%8A%D9%83%D8%B3%D8%AA-%D8%AA%D9%8A%D8%B1%D9%8A%D8%B2%D8%A7-%D9%85%D8%A7%D9%8A-%D8%A7%D8%B3%D8%AA%D9%82%D8%A7%D9%84%D8%A9-%D9%85%D8%A7%D9%8A
https://www.aljazeera.net/news/politics/2019/5/24/%D8%A7%D9%84%D9%85%D9%85%D9%84%D9%83%D8%A9-%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%AA%D8%AD%D8%AF%D8%A9-%D8%A8%D8%B1%D9%8A%D8%B7%D8%A7%D9%86%D9%8A%D8%A7-%D8%A7%D9%84%D8%A8%D8%B1%D9%8A%D9%83%D8%B3%D8%AA-%D8%AA%D9%8A%D8%B1%D9%8A%D8%B2%D8%A7-%D9%85%D8%A7%D9%8A-%D8%A7%D8%B3%D8%AA%D9%82%D8%A7%D9%84%D8%A9-%D9%85%D8%A7%D9%8A
https://www.aljazeera.net/news/politics/2019/5/24/%D8%A7%D9%84%D9%85%D9%85%D9%84%D9%83%D8%A9-%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%AA%D8%AD%D8%AF%D8%A9-%D8%A8%D8%B1%D9%8A%D8%B7%D8%A7%D9%86%D9%8A%D8%A7-%D8%A7%D9%84%D8%A8%D8%B1%D9%8A%D9%83%D8%B3%D8%AA-%D8%AA%D9%8A%D8%B1%D9%8A%D8%B2%D8%A7-%D9%85%D8%A7%D9%8A-%D8%A7%D8%B3%D8%AA%D9%82%D8%A7%D9%84%D8%A9-%D9%85%D8%A7%D9%8A
https://www.aljazeera.net/news/politics/2019/5/24/%D8%A7%D9%84%D9%85%D9%85%D9%84%D9%83%D8%A9-%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%AA%D8%AD%D8%AF%D8%A9-%D8%A8%D8%B1%D9%8A%D8%B7%D8%A7%D9%86%D9%8A%D8%A7-%D8%A7%D9%84%D8%A8%D8%B1%D9%8A%D9%83%D8%B3%D8%AA-%D8%AA%D9%8A%D8%B1%D9%8A%D8%B2%D8%A7-%D9%85%D8%A7%D9%8A-%D8%A7%D8%B3%D8%AA%D9%82%D8%A7%D9%84%D8%A9-%D9%85%D8%A7%D9%8A
https://www.skynewsarabia.com/world/1254356-%20%D8%A8%D8%A7%D9%84%D9%81%D9%8A%D8%AF%D9%8A%D9%88-%D8%AA%D9%8A%D8%B1%D9%8A%D8%B2%D8%A7-%D9%85%D8%A7%D9%8A-%D8%AA%D8%B0%D8%B1%D9%81-%D8%A7%D9%84%D8%AF%D9%85%D9%88%D8%B9-%D9%84%D8%AD%D8%B8%D8%A9-%D8%A7%D9%84%D8%A7%D8%B3%D8%AA%D9%82%D8%A7%D9%84%D8%A9
https://www.skynewsarabia.com/world/1254356-%20%D8%A8%D8%A7%D9%84%D9%81%D9%8A%D8%AF%D9%8A%D9%88-%D8%AA%D9%8A%D8%B1%D9%8A%D8%B2%D8%A7-%D9%85%D8%A7%D9%8A-%D8%AA%D8%B0%D8%B1%D9%81-%D8%A7%D9%84%D8%AF%D9%85%D9%88%D8%B9-%D9%84%D8%AD%D8%B8%D8%A9-%D8%A7%D9%84%D8%A7%D8%B3%D8%AA%D9%82%D8%A7%D9%84%D8%A9
https://www.skynewsarabia.com/world/1254356-%20%D8%A8%D8%A7%D9%84%D9%81%D9%8A%D8%AF%D9%8A%D9%88-%D8%AA%D9%8A%D8%B1%D9%8A%D8%B2%D8%A7-%D9%85%D8%A7%D9%8A-%D8%AA%D8%B0%D8%B1%D9%81-%D8%A7%D9%84%D8%AF%D9%85%D9%88%D8%B9-%D9%84%D8%AD%D8%B8%D8%A9-%D8%A7%D9%84%D8%A7%D8%B3%D8%AA%D9%82%D8%A7%D9%84%D8%A9
https://www.skynewsarabia.com/world/1254356-%20%D8%A8%D8%A7%D9%84%D9%81%D9%8A%D8%AF%D9%8A%D9%88-%D8%AA%D9%8A%D8%B1%D9%8A%D8%B2%D8%A7-%D9%85%D8%A7%D9%8A-%D8%AA%D8%B0%D8%B1%D9%81-%D8%A7%D9%84%D8%AF%D9%85%D9%88%D8%B9-%D9%84%D8%AD%D8%B8%D8%A9-%D8%A7%D9%84%D8%A7%D8%B3%D8%AA%D9%82%D8%A7%D9%84%D8%A9
https://www.skynewsarabia.com/world/1254356-%20%D8%A8%D8%A7%D9%84%D9%81%D9%8A%D8%AF%D9%8A%D9%88-%D8%AA%D9%8A%D8%B1%D9%8A%D8%B2%D8%A7-%D9%85%D8%A7%D9%8A-%D8%AA%D8%B0%D8%B1%D9%81-%D8%A7%D9%84%D8%AF%D9%85%D9%88%D8%B9-%D9%84%D8%AD%D8%B8%D8%A9-%D8%A7%D9%84%D8%A7%D8%B3%D8%AA%D9%82%D8%A7%D9%84%D8%A9
https://www.skynewsarabia.com/world/1254356-%20%D8%A8%D8%A7%D9%84%D9%81%D9%8A%D8%AF%D9%8A%D9%88-%D8%AA%D9%8A%D8%B1%D9%8A%D8%B2%D8%A7-%D9%85%D8%A7%D9%8A-%D8%AA%D8%B0%D8%B1%D9%81-%D8%A7%D9%84%D8%AF%D9%85%D9%88%D8%B9-%D9%84%D8%AD%D8%B8%D8%A9-%D8%A7%D9%84%D8%A7%D8%B3%D8%AA%D9%82%D8%A7%D9%84%D8%A9
https://www.skynewsarabia.com/world/1254356-%20%D8%A8%D8%A7%D9%84%D9%81%D9%8A%D8%AF%D9%8A%D9%88-%D8%AA%D9%8A%D8%B1%D9%8A%D8%B2%D8%A7-%D9%85%D8%A7%D9%8A-%D8%AA%D8%B0%D8%B1%D9%81-%D8%A7%D9%84%D8%AF%D9%85%D9%88%D8%B9-%D9%84%D8%AD%D8%B8%D8%A9-%D8%A7%D9%84%D8%A7%D8%B3%D8%AA%D9%82%D8%A7%D9%84%D8%A9
https://www.skynewsarabia.com/world/1254356-%20%D8%A8%D8%A7%D9%84%D9%81%D9%8A%D8%AF%D9%8A%D9%88-%D8%AA%D9%8A%D8%B1%D9%8A%D8%B2%D8%A7-%D9%85%D8%A7%D9%8A-%D8%AA%D8%B0%D8%B1%D9%81-%D8%A7%D9%84%D8%AF%D9%85%D9%88%D8%B9-%D9%84%D8%AD%D8%B8%D8%A9-%D8%A7%D9%84%D8%A7%D8%B3%D8%AA%D9%82%D8%A7%D9%84%D8%A9
https://www.alhurra.com/a/%D9%85%D8%A7%D9%8A-%D8%AA%D8%B9%D9%84%D9%86-%D9%85%D9%88%D8%B9%D8%AF-%D8%A7%D8%B3%D8%AA%D9%82%D8%A7%D9%84%D8%AA%D9%87%D8%A7/494856.html%20Retrieved%20on%20Sunday%208-9-2019
https://www.alhurra.com/a/%D9%85%D8%A7%D9%8A-%D8%AA%D8%B9%D9%84%D9%86-%D9%85%D9%88%D8%B9%D8%AF-%D8%A7%D8%B3%D8%AA%D9%82%D8%A7%D9%84%D8%AA%D9%87%D8%A7/494856.html%20Retrieved%20on%20Sunday%208-9-2019
https://www.alhurra.com/a/%D9%85%D8%A7%D9%8A-%D8%AA%D8%B9%D9%84%D9%86-%D9%85%D9%88%D8%B9%D8%AF-%D8%A7%D8%B3%D8%AA%D9%82%D8%A7%D9%84%D8%AA%D9%87%D8%A7/494856.html%20Retrieved%20on%20Sunday%208-9-2019
https://www.alhurra.com/a/%D9%85%D8%A7%D9%8A-%D8%AA%D8%B9%D9%84%D9%86-%D9%85%D9%88%D8%B9%D8%AF-%D8%A7%D8%B3%D8%AA%D9%82%D8%A7%D9%84%D8%AA%D9%87%D8%A7/494856.html%20Retrieved%20on%20Sunday%208-9-2019
https://www.alhurra.com/a/%D9%85%D8%A7%D9%8A-%D8%AA%D8%B9%D9%84%D9%86-%D9%85%D9%88%D8%B9%D8%AF-%D8%A7%D8%B3%D8%AA%D9%82%D8%A7%D9%84%D8%AA%D9%87%D8%A7/494856.html%20Retrieved%20on%20Sunday%208-9-2019

Al-Adab Journal — No. 133 (June) 2020/ 1441

Personal Correspondence
é- Dr. Ali Almanna New

83>oall dam sl (I auey o galmnis o
T Summary Translation

A osSde o
It is a translation in which the translator
provides his/her readers with the main
ideas of the original text. Issues such
as accuracy and completeness of the
message are given a back seat.

in such a type for translation
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